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UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN iRELAND

and
CUBA

Exchangeof Notes concerning reciprocal notification of the
imprisonment or death in prison of British and Cuban
nationals. Havana, 18 October and 2 December 1946

English and Spanishofficial textscommunicatedby thePermanentUnitedKing-
dom Representativeto the United Nations. The registration took place on
26 November1947.
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Echangede notes relatif a la notification réciproque de
l’emprisonnementon du décèsen prison des ressortis-
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Textesofficiels anglais et espagnolcommuniquéspar le représentantpermanent
du Royaume-Uniaupre’s del’Organisation desNations Unies. L’enregistre-
menta eu lieu le 26 novembre1947.
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No. 154. EXCHANGE OF NOTES’ BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE UNITED KINGDOM AND THE GOVERN-
MENT OF CUBA CONCERNING RECIPROCAL NOTIFI-
CATION OF THE IMPRISONMENT OR DEATH IN
PRISON OF BRITISH AND CUBAN NATIONALS.
HAVANA, 18 OCTOBERAND 2 DECEMBER 1946

No.1

Mr. J. L. Doddsto SeiiorRafaelP. GonzalezMuiioz

BRITISH LEGATION

Havana, 18th October, 1946

Your Excellency,

I havethe honour to inform your Excellency,on instructionswhich I have
receivedfrom His Majesty’s Principal Secretaryof State for Foreign Affairs,
that His Majesty’s Governmentagree,on a reciprocalbasis,to notify to Cuban
ConsularOfficials in the United Kingdom andin British West Indian Colonies
the namesof any Cuban nationals arrestedand committedto gaol or who die
while under detention.

I am,accordingly,to inform your Excellencythat this arrangementcan be
put into force as soon as I am in a position to inform Mr. Bevin that your
Excellency’sGovernmentacceptthis reciprocalundertaking.

I avail, &c.

(Signed) J. L. DODDS

Came into force on 2 December1946, by the exchangeof the said notes.



164 United Nations Treaty Series 1947

No. 2

The CubanMinistry of State to the British Legation

SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL

REPI~BLICADR CUBA
MINISTERIO DR ESTADO

El Ministerio de Estado saluda
muy atentamentea la Legacion de su
Majestad Británicay con referenciaa
susnotasdel 18 de octubrei~ltimo,re-
lacionadascon el asuntode la notifica-
ción a los funcionarios consulares
interesados de la detención, encar-
celamiento6 fallecimiento de nacio-
nalesbritánicosy cubanos,esteMinis-
terio tieneel honorde comunicarleque
esteGobiernoha aceptadoel compro-
miso de reciprocidadpropia, habién-
dose ya dictado por el Ministerio de
Gobernacióna todos los Directoresde
EstablecimientosPenaleslas oportunas
disposiciones para que den cuenta,
dentrode Ia brevedadposible, al Fun-
cionario Consular Británico más cer-
canoal respectivoestablecimientopenal
de la muertc de los si’ibditos de dicha
Nación, sancionados6 sujetosa cual-
quier causao procedimiento,y cuyas
medidas este Ministerio esperasean
dadasa conocer, a basede reciproci-
dad, a los Directoresde Establecimien-
tos Penalesen el Reino Unido y en las
Colonias OccidentalesBritánicas,para
quenotifiquen a nuestrosCónsules,en
rclación con Ia prisi6n, sanción 6
muertede ciudadanoscubanos.

El Ministerio de Estado aprovecha,
&c.

La Habana,2 de diciembrede 1946

Translation of His Britannic Majesty’s
Foreign Office.

No. 154

TRANSLATION’ — TRADUCTION’

REPUBLIC OP CUBA

MINISTRY OF STATE

The Ministry of State presenttheir
complimentsto His Britannic Majes-
ty’s Legation and with ~referenceto
their note of 18thOctoberlast, regard-
ing the matter of notification to the
Consular Officials concerned of the
arrest,imprisonmentor deathof British
andCubannationals,this Ministry has
the honour to inform them that this
Governmenthas acceptedthe recipro-
cal undertaking, the Ministry of the
Interior having already issued the re-
levant instructions to all Directors of
Penal Institutions to report as soonas
possibleto the British ConsularOfficial
nearestto the respectivepenalinstitu-
tion the death of subjects of that
nation,sentencedor heldfor trial or any
legal proceedings,and which measure
this Ministry hopes may be made
known, on a reciprocalbasis,to Direc-
tors of Penal Institutions in the United
Kingdom and in the Western British
Colonies, so that our Consulsmay be
notified of the imprisonment,sentence
or deathof Cubancitizens.

TheMinistry of Stateavail, &c.

Havana,2nd December,1946

Traduction du Foreign Office de Sa Ma-
jestébritannique.


